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Baracsi Katalin

A külföldi határozatok európai uniós végrehajtásának 
történeti áttekintése és a jövő kihívásai

I. Nyitó gondolatok

A Külföldi határozatok végrehajtását azért tartom fontos területnek, mert állandóan bővülő joganyaggal rendel-
kezik, amelynek végső célja a teljes igazságszolgáltatási térség lefedése. Már az elején leszögezem, hogy magam 
a jogharmonizáció híve vagyok. Úgy vélem, hogy ez az egyetlen út, amely lehetővé teszi a gyors, igazságos és 
hatékony jogvitarendezést a tagállamok között. A végrehajtás az a polgári nemperes eljárás, amellyel a bírósá-
gi határozatokban és törvényben meghatározott egyéb okiratokban foglalt kötelezettségek teljesítését az állam 
kényszerintézkedések alkalmazásával érvényre juttatja.1 Ez egy rövidebb fogalom meghatározás. De ha minden 
szempontot igyekszünk beilleszteni, akkor a következő, komplexebb fogalom meghatározáshoz juthatunk. A bí-
rósági végrehajtás olyan önálló, törvényileg szabályozott eljárás, amelyben állami, vagy meghatározott szem-
pontból azzal azonosnak minősülő szerv, elsősorban vagyoni kényszer alkalmazása révén juttatja érvényre az 
állam által, a konkrét egyedi ügyben fennállónak elismert és kikényszeríthető alanyi jogot, vagy előzetesen biz-
tosítja a konkrét egyedi ügyben történő elismerés, vagy a kikényszeríthetőség előtt védelemben részesített alanyi 
jog későbbi érvényre juttatását.2

II. Az alapprobléma3

A bírósági végrehajtás területén az Európai Unió legfontosabb szabályozási tárgyköre a határozatok elismerése és 
végrehajthatóvá nyilvánítása. Ez a probléma már az egyszerű államközi kapcsolatokban is szabályozási kihívást 
jelent, nemhogy a jelenleg 27 tagállamot magában foglaló Európai Unióban.

A külföldi határozatok végrehajtásának problematikája a következőkben rejlik: az adós teljesítési kötelezettsé-
gét az egyik állam hatóságai írják elő, azonban a kötelezettség realizálását egy másik államban kell kieszközölni. 
Ilyen eset állhat elő például akkor, amikor a kötelezettnek a határozatot meghozó szerv államától különböző má-
sik államban van végrehajtás alá vonható vagyontárgya. A határokon átnyúló, nemzetközi elemmel rendelkező 
eljárások egyes kérdései feltétlenül normatív rendezést igényelnek. E körben a megválaszolandó kérdés, hogy 
egy idegen autoritás által, eltérő jogi környezetben meghozott határozat, döntés miként ismerhető el és hajtható 
végre a határozatot hozó szerv államától különböző államban. A külföldi határozat belföldön történő érvényesí-
tése kapcsán el kell különíteni egymástól két – egymással összefüggő, mégsem azonos – mozzanatot: a határozat 
elismerését és végrehajthatóvá nyilvánítását. Az elismerés során az dől el, vajon egy külföldön meghozott határo-
zat a belföldi jogrend szerint alkalmas-e arra, hogy a felek jogállapotát egymás irányában véglegesen eldöntse. Itt 
a jogforrások különféle feltételek fennállását írhatják elő, amely feltételek meglétét a belföldi szervek vizsgálják. 
Az elismerés történhet ipso iure, vagy megállapításra kerülhet külön eljárás keretében is. Az elismert külföldi 
határozat belföldön történő érvényre juttatása az érdemi határozatok egyes fajtáinál eltérő úton történhet. 

A határozat külföldön történő végrehajthatósága még elismerés esetén sem törvény erejénél fogva áll be, 
hanem „a végrehajtó állam bíróságának kifejezett, jogalakító aktusa, a végrehajthatóvá nyilvánítás révén.”4 A kül-
földi, marasztaló határozatok végrehajtása a gyakorlatban, annyiban speciális, hogy a végrehajtást kérőnek az ál-
1  http://209.85.129.132/search?q=cache:wb2bDcN4rMMJ:ec.europa.eu/civiljustice/enforce_judgement/enforce_judgement_hun_hu.htm+

k%C3%BClf%C3%B6ldi+hat%C3%A1rozatok+v%C3%A9grehajt%C3%A1sa&hl=hu&ct=clnk&cd=2&gl=hu
2   A fenti defi níció megalkotója Kapa Mátyás, (Kapa Mátyás: Hitelezővédelem a bírósági végrehajtásban. Dialóg Campus Kiadó,2006 30-31. o.) 

aki az alábbiak forrásokból merített. Vida István: A bírósági végrehajtás Budapest, 1978. 38. o., Fehérváry Jenő: Magyar polgári végrehajtási 
jog rendszere Budapest, 1941. 1. és 6. oldalakon található fejtegetések.

3  Határozatok végrehajtása határokon átívelő polgári és kereskedelmi ügyekben, az Európai Unióban (magyar nyelvű elektronikus változat) 
17-18. o. alapján valamint az ott idézett szövegek felhasználása nyomán; Vö. BRÁVÁCZ Ottóné – SZŐCS Tibor: Jogviták határok nélkül. 
HVG-Orac, Budapest, 2003., 257. old., Vö. GEIMER, Reinhold – SCHÜTZE, Rolf: Europäisches Zivilverfahrenrecht. 2 Aufl . Beck, München, 
2004., 611. old., illetve KENGYEL Miklós – HARSÁGI Viktória: Európai polgári eljárásjog. Osiris, Budapest, 2006., 427. old., Az egyes euró-
pai országokban alkalmazott exequatur-eljárásokra ld. SZŐCS Tibor: Bírósági határozatok külföldön történő végrehajthatóvá nyilvánítása 
Európában, különös tekintettel a Luganói Egyezményre. In: Magyar Jog 1997/4. szám, 238–240. old.

4  BRÁVÁCZ Ottóné – SZŐCS Tibor: Jogviták határok nélkül. HVG-Orac, Budapest, 2003., 269. old.
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talános eljáráshoz képest egy megelőző lépést is meg kell tennie ahhoz, hogy a bírósági végrehajtás startmezejére 
léphessen. Ez a megelőző lépés a külföldi határozat végrehajthatóvá nyilvánítása. A végrehajthatóvá nyilvánítás 
a végrehajthatóságot konstitutív módon újra megalapítja. A legtöbb jogrendszerben a külföldi államban hozott 
határozat végrehajthatóvá nyilvánítására külön, ún. exequatur-eljárás keretében kerül sor.

III. A kezdetek

Az Európai Unió tagállamai és néhány más állam 1988-ban megkötötték a polgári és kereskedelmi ügyekben a 
joghatóságról és a bírósági határozatok végrehajtásáról szóló luganói egyezményt. Jelenleg az EU tagállamokon 
kívül Svájc, Norvégia az Egyezmény szerződő felei. A Luganói Egyezmény az Európai Unió határain kívülre 
terjesztette ki a tagállamok között a joghatóságot meghatározó, a korábban a polgári és kereskedelmi ügyekben 
a joghatóságról és a bírósági határozatok végrehajtásáról szóló, 1968. évi brüsszeli egyezményben megállapított 
szabályokat. 

Következő lépésben a tamperei találkozó 1999 októberében az igazságszolgáltatáshoz való hozzájutás Európán 
belüli előmozdítására jött létre. Megállapításra került, hogy egy valódi európai igazságszolgáltatási térségben a 
tagállamokban lévő jogi és igazságügyi rendszerek összeférhetetlensége vagy összetettsége a magánszemélyeket 
és vállalkozásokat nem akadályozhatja, vagy nem riaszthatja el jogaik gyakorlásától. Az Európai Tanács felhívta 
a Közösség intézményeit, hogy kis értékű fogyasztói és kereskedelmi követelések, valamint nem vitatott követe-
lések esetében dolgozzanak ki különleges közös eljárási szabályokat a határon átnyúló jogviták egyszerűsített és 
gyorsított rendezésére. 

A Tanács által 2000. november 30-án elfogadott, a polgári és kereskedelmi ügyekben a határozatok kölcsönös 
elismerése elvének végrehajtásáról szóló intézkedési program ezzel összefüggésben az intézkedések elfogadására 
három szakaszt határoz meg. Az első szakaszban a nem vitatott követelésekre egy európai végrehajtható okiratot 
kell bevezetni, és a kis értékű követelésekkel kapcsolatos, határon átnyúló jogviták rendezését le kell egyszerűsí-
teni, és fel kell gyorsítani.

IV. Fordulópontok

2002 márciusában az 1968. évi Brüsszeli Egyezmény helyébe a polgári és kereskedelmi ügyekben a joghatóságról, 
valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról szóló, 44/2001/EK tanácsi rendelet lépett.

Dánia annak ellenére, hogy az Európai Unió teljes jogú tagja igyekszik kivonni magát a közösségi rendeletek 
hatálya alól. Ennek épp kivételes példája, hogy az Európai Közösség és a Dán Királyság között a 2005. október 
19-én Brüsszelben aláírt, a polgári és kereskedelmi ügyekben a joghatóságról, valamint a bírósági határozatok 
elismeréséről és végrehajtásáról szóló megállapodás értelmében a 44/2001/EK rendelet rendelkezései 2007. július 
1-től alkalmazandók a Dán Királyság és az EK más tagállamai között is.5

Időközben az 1988-as Luganoi Egyezményt is továbbfejlesztették. A polgári és kereskedelmi ügyekben irányadó 
bírósági joghatóságról és a bírósági határozatok elismeréséről és végrehajtásáról szóló új Luganói Egyezményt – 
amely az 1988. szeptember 16-i Luganói Egyezmény helyébe lép – 2007. október 30-án írta alá Európai Közösség 
valmint az Izlandi Köztársaság, a Norvég Királyság, a Svájci Államszövetség és a Dán Királyság. Tekintettel arra, 
hogy az Európai Bíróság 2006. február 7-én kiadott 1/03. sz. véleménye szerint az új Luganói Egyezmény megkö-
tése teljes mértékben a Közösség kizárólagos hatáskörébe tartozik, így a Közösség által megkötött egyezmény ha-
tálya valamennyi részes tagállamra kiterjed. Az egyezmény megkötését a Tanács 2009/430/EK határozata 2008. 
november 27-én hagyta jóvá. Ez az egyezmény a 44/2001/EK rendelet legfontosabb vívmányait kiterjeszti az EK 
tagállamain kívül Izlandra, Norvégiára és Svájcra is.6

A tamperei következtetések és a kölcsönös elismerési program alapján az Európai Bizottság 2002 októberé-
ben elfogadta az európai fi zetési meghagyásos eljárásról, valamint a kis értékű követelések elbírálására irányuló 
eljárások egyszerűsítését és gyorsítását célzó intézkedésekről szóló zöld könyvet. A zöld könyv több kérdést vet 
fel annak érdekében, hogy megvizsgálja az e két területen lehetséges közösségi jogi eszközök tartalmát. A leg-
fontosabb kérdések az ilyen eljárás alkalmazási körét, formanyomtatványok használatát, a követelés iratokkal 
történő bizonyításának szükségességét, a követelés bíróság által vizsgálatának terjedelmét, a fi zetési meghagyás 

5  Határozatok végrehajtása határokon átívelő polgári és kereskedelmi ügyekben, az Európai Unióban (magyar nyelvű elektronikus válto-
zat) 18. o.

6  Határozatok végrehajtása határokon átívelő polgári és kereskedelmi ügyekben, az Európai Unióban (magyar nyelvű elektronikus válto-
zat) 19. o.
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kézbesítését és az ez elleni jogorvoslat lehetőségét érintik. A zöld könyvre adott válaszok elemzése alapján a 
Bizottság 2004. március 19-én elfogadott egy, az európai fi zetési meghagyásos eljárás bevezetéséről szóló rendelet 
javaslatot. 

A javasolt új, egységes európai eljárás, mely határon átnyúló és egyetlen tagállamot érintő jogvitákban is 
alkalmazható, a felek nyilatkozataihoz és a bíróság határozataihoz szükséges felhasználóbarát formanyomtatvá-
nyok használatán alapszik. A felhasználónak világosan meg kell fogalmaznia a kérdéses követelést, és röviden 
le kell írnia az alapjául szolgáló indokokat. Ha a vonatkozó követelmények teljesülnek, az illetékes bíróság egy 
fi zetési meghagyást bocsát ki anélkül, hogy a követelést érdemben meg kellene vizsgálnia. Ha az adós az értesítés 
kézhezvételétől számított három héten belül nem nyújt be ellenkérelmet, a bíróság végrehajtható fi zetési megha-
gyást bocsát ki. 

V. A ma meghatározó rendeletei

44/2001 EK rendelet a polgári és kereskedelmi ügyekben hozott határozatok végrehajthatóvá nyilvánításáról 
szól. A Tanács 44/2001/EK rendelete jelentősen egyszerűsíti az exequatur-eljárást. A hivatkozott rendelet szerint 
az egyik tagállamban hozott végrehajtható határozatot más tagállamban akkor lehet végrehajtani, ha azt bármely 
érdekelt fél kérelmére ott végrehajthatónak nyilvánították, vagy – az Egyesült Királyságban érvényesülő szabá-
lyok szerint – azt a bíróság nyilvántartásba veszi (38. cikk). Ugyanez irányadó a végrehajtás elrendelésére alapul 
szolgálóközokiratra, illetve perbeli egyezségre is (57–58. cikk).7

A polgári és kereskedelmi ügyek egy szűkebb körében további előrelépés történt az Unióban a külföldi ha-
tározatok végrehajtása terén. 2004. április 21-én született meg az Európai Parlament és a Tanács 805/2004/EK 
rendelete a nem vitatott követelésekre vonatkozó európai végrehajtható okiratról.8 Ez a rendelet továbbmegy a 
Tanács 44/2001/EK rendeletében foglalt szabályozáson és a tagállamok közötti viszonylatban – bizonyos kör-
ben – eltörli az exequatur-eljárást. E rendelet alkalmazásában – a Tanács 44/2001/EK rendeletéhez hasonlóan 
– nem vesz részt Dánia, így a rendelet hatálya Dánia kivételével terjed ki az EU összes tagállamára. Az Európai 
Parlament és a Tanács 805/2004/EK rendeletét alapvetően a polgári és kereskedelmi ügyekben kell alkalmazni, 
ugyanakkor hatálya nem terjed

ki – többek között – a természetes személyek jogképességével, az örökléssel kapcsolatos kérdésekre, a fi zetés-
képtelenségi eljárásra, illetve a választott-bíráskodásra.

Magyarázatra szorul az a megszorítás, amely szerint a hivatkozott rendelet csak bizonyos körben törli el 
az exequatur-eljárást. Egyrészt a rendelet hatálya alá kizárólag a pénzfi zetésre irányuló követelések tartoznak. 
Másrészt az Európai Parlament és a Tanács 805/2004/EK rendelete az ún. nem vitatott követelésekre nézve tar-
talmaz különleges szabályokat.

A rendelet a nem vitatott pénzkövetelésekre vonatkozóan létrehozza az európai végrehajtható okirat intéz-
ményét. Az európai végrehajtható okirat arra szolgál, hogy ha az eredetileg eljáró államban ezzel az eszközzel 
elrendelik a végrehajtást, a végrehajtási eljárást a többi tagállamban is – bármilyen újabb közbenső eljárás lefoly-
tatása nélkül – le lehet folytatni.9

VI. A Tanács 4/2009/EK rendelete (2008. december 18.) a tartással kapcsolatos ügyekben 
a joghatóságról, az alkalmazandó jogról, a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, 
valamint az e területen folytatott együttműködésről10

Az Európai Tanács a 2004. november 4-én és 5-én Brüsszelben tartott ülésén új programot fogadott el, melynek 
címe: „Hágai program: a szabadság, a biztonság és a jog érvényesülésének erősítése az Európai Unióban” címen. 
A Tanács a 2005. június 2-i és 3-i ülésén elfogadta a Tanács és a Bizottság cselekvési tervét, amely a hágai program 
keretében konkrét intézkedéseket fogalmaz meg, és amely utal a tartási kötelezettségekre vonatkozó javaslatok 
elfogadásának mielőbbi szükségességére. A Közösség és tagállamai a Hágai Nemzetközi Magánjogi Konferencia 
keretében részt vettek azokon a tárgyalásokon, amelyek eredményeképpen 2007. november 23-án elfogadásra 
  7   Határozatok végrehajtása határokon átívelő polgári és kereskedelmi ügyekben, az Európai Unióban (magyar nyelvű elektronikus változat) 

20. o., www.europa.eu.int/smartapi/cgi.
  8  Határozatok végrehajtása határokon átívelő polgári és kereskedelmi ügyekben, az Európai Unióban (magyar nyelvű elektronikus változat) 

20. o., www.europa.eu.int/smartapi/cgi.
  9  Határozatok végrehajtása határokon átívelő polgári és kereskedelmi ügyekben, az Európai Unióban (magyar nyelvű elektronikus változat) 

19-20.o.
10  Európai Unió Hivatalos Lapja 52.évfolyam 2009. január 10. Hivatalos Lap L 007, 10/01/2009 o. 0001-0079
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került a gyermektartási kötelezettség és a családi tartási kötelezettség egyéb formáinak nemzetközi behajtásáról 
szóló egyezmény (a 2007. évi hágai egyezmény), valamint a tartási kötelezettségekre alkalmazandó jogról szóló 
jegyzőkönyv (a 2007. évi hágai jegyzőkönyv). A 4/2009 EK tanácsi rendelet tekintetében tehát mindenképp fi gye-
lembe kell venni az előzményeket. A tartásra jogosultak számára lehetővé kell tenni, hogy ügyükben, a tagállam-
okban nehézség nélkül kerüljön sor határozathozatalra, és a határozat a többi tagállamban további alaki követel-
mények nélkül automatikusan végrehajthatóvá váljon. E cél elérése érdekében célszerű a tartási kötelezettségekre 
vonatkozó olyan közösségi eszköz létrehozása, amely a joghatósági összeütközésekre, a kollíziós szabályokra, az 
elismerésre és a végrehajthatóságra, a végrehajtásra, a költségmentességre, valamint a központi hatóságok közötti 
együttműködésre vonatkozó rendelkezéseket foglal magában. Éppen ezért a rendelet hatályának ki kell terjednie 
a családi vagy rokoni kapcsolatból, házassági kapcsolatból vagy házassági rokonságból eredő valamennyi tartási 
kötelezettségre a tartásra jogosult személyek közötti egyenlő bánásmód biztosítása érdekében. Bár ez a rendelet 
még csak 2011-ben fog hatályba lépni az itt említett intézkedések megvalósulása mindenképpen egy újabb jelen-
tős lépést jelent az európai uniós jogharmonizáció terén.

VII. Zöld könyv 200811

Az Európai Unióban időközben bekövetkezett átalakulásokra reagálva 2008. március 6-án újabb Zöld Könyv szü-
letett „A bírósági határozatok hatékony végrehajtása az Európai Unióban: az adósok vagyonának átláthatósága” 
címmel. Kiindulópontja, hogy a belső piac megfelelő működésének biztosítása érdekében lépéseket kell tenni a 
határokon átnyúló adósságbehajtás akadályainak leküzdésére. A Zöld Könyv kitér arra, hogy az információszer-
zés az egyes tagállamokban eltérő módon valósul meg. Viszont két alapvető módszer mégis elkülöníthető az 
információhoz való hozzáférés terén: az adós nyilatkozata és az adatbázisok használata. Az átláthatóság jegyében 
négy irányban fogalmaz meg megoldási lehetőségeket.

Elsőként a nemzeti végrehajtási jogszabályokra, gyakorlatokra vonatkozó kézikönyv iránti igényét fogalmaz-
za meg. A kézikönyvben ki lehetne térni arra, hogy kik, honnan és milyen feltételekkel szerezhetnek informáci-
ókat az adós vagyoni helyzetéről. Ezt a kézikönyvet az internet világában még az Európai Igazságügyi Hálózat 
weboldalán is elérhetővé lehetne tenni a polgári és kereskedelmi ügyek vonatkozásában. Egyetértek jelen szerző 
gondolatmentével, hogy ez egy viszonylag egyszerűen kivitelezhető ugyanakkor hatékony módszer is.

A második elvárás a rendelkezésre álló információk körének bővítése valamint a nyilvántartások hozzáféré-
séhez történő javítás. Mindez azért lenne fontos, mert az utóbbi években, azokban a tagállamokban, ahol jelentős 
mértékben javult a bírósági végrehajtók nyilvántartáshoz való férésének a joga, azokban az eljárások is haté-
konyabbak lettek. Ami viszont érdekes, hogy ez az igény nem fogalmazódik meg az ingatlan-nyilvántartással 
kapcsolatban. A Zöld Könyv megalkotói ezt a tényezőt fi gyelmen kívül hagyták. Tehát magam is azt vallom, 
hogy elengedhetetlen a minél szélesebb körű információhoz jutás ezen ügyek tekintetében. Valamint az ingatlan-
nyilvántartás is szerves részét kell, hogy képezze az információnak. Hisz számos esetben a végrehajtás tárgyát in-
gatlan képezi, és ha erről nincsenek pontos információink, akkor az még inkább hátráltatja a bírósági végrehajtási 
ügyek ésszerű időn belül történő befejezését. Amely elv biztosítását én az egyik legfontosabb követelménynek 
tartok a fenti ügyek tekintetében.

Harmadik lépcsőben a végrehajtó hatóságok közötti információcsere kiépítése is kívánatos lenne. A nemze-
ti végrehajtó hatóságok közötti együttműködés erősítése és azok közötti közvetlen információcsere bevezetése 
jelenthetne megoldást. A gyakorlati megvalósításhoz mintául szolgálhatna az adóhatóságok kölcsönös segítség-
nyújtásáról szóló közösségi jogi eszköz. Hatékonyságát illetően részemről fele fele arányban oszlik meg az igenek 
és nemek aránya.

Negyedik szempontként foglalkozik az adós nyilatkozatának kérdésével. Ami érdekes az egészben, hogy 
sem hazánk, sem Franciaország nem ismeri ezt az intézményt a bírósági végrehajtás terén. Mégis a Zöld Könyv 
két lehetséges utat javasol a tagállamok számára: adósnyilatkozat felvételére vonatkozó eljárás kötelező beveze-
tése, másik lehetőség pedig az egységes európai vagyonnyilatkozat (European Assets Declaration) bevezetése, 
amely az adóst kötelezi arra, hogy fedje fel az Európai Igazságügyi Térségben található valamennyi vagyonát. 
A nyilatkoztétellel kapcsolatban pedig azonos szabályokat lehetne bevezetni alaki, formai és bírságolási szem-
pontok alapján, ami még inkább az egységességet erősíti fel. Egyetértek a Zöld Könyv rendelkezéseivel, hogy 
valamit lépni kell ebbe az irányba is. De gondoljunk csak arra, hogy emberek, sőt gyarló emberek vagyunk. Így 
meggyőződésem, hogy száz százalékig az igazat nem mondaná az adós egy-egy ilyen nyilatkozattétel alkalmával 

11  Kapa Mátyás: A végrehajtáshoz szükséges adatok beszerzése az Európai Unióban, Európai Jog 2008. évi 5. szám 18-20. o. című cikkének 
gondolatmenetét vettem alapul
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(lásd. Magyarországon adóbevallások, képviselők vagyonnyilatkozata, hogy semmijük sincs). Vagy, hogy a valós 
tényeket kiskapuk, kapcsolatok vagy a jogszabályok megkerülésével nem játszaná ki.

VIII. Záró gondolatok

Mindezekből is látszik, hogy az Európai Unió mindet megtesz, hogy a kor, a tagállamok elvárásainak minden 
tekintetben megfeleljen. A jogalkotásnak még nincs vége. Nagyon valószínűnek tartom, hogy az elkövetkező 
években újabb közösségi jogszabályok látnak napvilágot és esetleg egy új az Unió mind a 27 tagállamát átfogó 
intézmény jön létre az egységes igazszolgáltatási térség kiteljesedése érdekében.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


